
Produktname 
Nom du produit 
Nome del prodotto 
 

 

Desinfekt 
Bleichmittel auf Chlorbasis 

 

Desinfekt 
Agent de blachiment à base de 
chlor 

 

Desinfekt 
Prodotto clorante fortemente 
ossidante per la smacchiatura 

Kurzbeschrieb 
Brève description 
Descrizione breve 

 
Desinfekt ist ein stark oxidatives, 
chlorabspaltendes Bleich- und 
Desinfektionsmittel und wirkt 
hervorragend für die Entfleckung 
der farbigen Gerbstoff-verschmutz-
ungen (Früchte-, Gemüse-, 
Rotwein- und Kaffee-flecken etc.). 
Desinfekt ist ungeeignet für nicht 
chlorechte Buntwäsche ebenso 
für Wolle-, Seide-, Polyurethan 
(Elastan, Lycra)- und Polyamid-
fasern (Nylon). 
 

 
Desinfekt est un produit chlorant 
blanchissant et désinfectant 
fortement oxydant qui élimine 
remarquablement bien les taches 
organiques colorées (fruits, 
légumes, vin rouge, café, etc.). 
Desinfekt ne convient pas pour les 
couleurs qui ne sont pas solides 
au chlore et il ne doit pas être 
utilisé sur la laine, la soie ni les 
fibres de polyuréthanne (Elastan, 
Lycra) ou polyamide (nylon). 
 

 
Desinfekt è un prodotto clorante 
fortemente ossidante per la 
smacchiatura e la disinfezione 
della biancheria. Desinfekt 
elimina molto efficacemente le 
macchie colorate candeggiabile 
(frutta, verdura, vino rosso, caffè, 
etc.) Desinfekt non è indicato per 
la biancheria colorata non 
resistente al cloro, né per lana, 
seta di poliuretano (Elastan, 
Lycra) e fibre di poliammide 
(nylon). 

Anwendung / Verbrauch 
Application  / Consommation 
Applicazione / Consumazione 
 

 
Desinfekt wird hauptsächlich als 
Zusatzmittel beim Vorwaschen bis 
60°C eingesetzt. Desinfekt muss 
mit einem geeigneten Produkt 
(Optimo, Natriumthiosulfat) 
neutralisiert werden. 
 

 
Desinfekt s’utilise principalement 
comme additif au moment du 
prélavage jusqu’à 60°C. Il doit 
être neutralisé au moyen d’un 
produit adéquat (Optimo, thio-
sulfate de sodium). 

 
Desinfekt viene utilizzato 
principalmente come additivo fino 
a 60°C. Desinfekt deve essere 
neutralizzato con un prodotto 
adeguato (Optimo, solfato di 
sodio). 

Richtdosierung 
Dosage recommandé 
Dosaggio racommandato 
 

 
In g / kg Trockenwäsche: 
bis 60°C  3 - 5 g / kg 
 
Diese Dosierangaben sind gültig 
bei einem Flottenverhältnis von 
1:4 und sind genau einzuhalten. 
 

 
En g / kg linge sec: 
jusqu’à 60°C 3 - 5 g / kg 
 
Les doses indiquées sont valables 
pour un rapport de bain de 1:4 et 
doivent être respectées 
scrupuleusement. 

 
In g / kg di biancheria asciutta: 
fino a 60°C 3 - 5 g / kg 
 
Queste indicazioni di dosaggio 
sono valide per un rapporto di 
diluizione di 1:4 e devono 
assolutamente essere rispettate. 
 

Artikel-Nr. / Gebinde 
No d’article / Colis 
No d’articolo / Confezione 
 

 
0272 

 

 
Kessel / Seau / Secchio 

 

 
15 kg 

 

Gefahrenhinweise 
Identification des dangers 
Avvertenza di pericoli 
 

 
R 22 Gesundheitsschädlich beim 
Verschlucken. R 31 Entwickelt bei 
Berührung mit Säure giftige Gase.  
R 36/37 Reizt die Augen und die 
Atmungsorgane. R 50/53 Sehr giftig für 
Wasserorganismen, kann in 
Gewässern längerfristig schädliche 
Wirkungen haben. 
 

 
R 22 Nocif en cas d’ingestion. R 31 Au 
contact d’un acide dégage un gaz 
toxique. R 36/37 Irritant pour les yeux 
et 
les voies respiratoires. R 50/53 Très 
toxique pour les organismes 
aquatiques, peut entraîner des effets 
néfastes à long terme pour 
l'environnement aquatique. 

 
R 22 Nocivo per ingestione. 
R 31 A contatto con acidi libera 
gas tossico. R 36/37 Irritante per gli 
occhi e le vie respiratorie. R 50/53 
Altamente tossico per gli organismi 
acquatici, può provocare a lungo 
termine effetti negativi per l'ambiente 
acquatico. 

 
Sicherheitsmassnahmen 
Messures de sécurité 
Misure di sicurezza 

 
S 2 Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen.  
S 22 Staub nicht einatmen. 
S 26 Bei Berührung mit den Augen 
gründlich mit Wasser 
abspülen und Arzt konsultieren. S 29 
Nicht in die Kanalisation gelangen 
lassen. S 35 Abfälle und Behälter 
müssen in gesicherter Weise beseitigt 
werden. S 36/37/39 Bei der Arbeit 
geeignete Schutzkleidung, 
Schutzhandschuhe und Schutzbrille / 
Gesichtsschutz tragen. S 46 Bei 
Verschlucken sofort ärztlichen Rat 
einholen und Verpackung oder Etikett 
vorzeigen. S 57 Zur Vermeidung einer 
Kontamination der Umwelt geeigneten 
Behälter verwenden. 

 
S 2 Conserver hors de la portée des 
enfants. S 22 Ne pas respirer les 
poussières. S 26 En cas de contact 
avec les yeux, laver immédiatement et 
abondamment avec de l'eau et 
consulter un spécialiste. S 29 Ne pas 
jeter les résidus à l'égout. S 35 Ne se 
débarrasser de ce produit et de son 
récipient qu'en prenant toutes 
précautions d'usage. S36/37/39 Porter 
un vêtement de protection approprié, 
des gants et un appareil de protection 
des yeux/du visage. S 46 En cas 
d'ingestion, consulter immédiatement 
un médecin et lui montrer l'emballage 
ou l'étiquette. S 57 Utiliser un récipient 
approprié pour éviter toute 
contamination du milieu ambiant. 

 
S 2 Conservare fuori della portata 
dei bambini. S 22 Non respirare le 
polveri. S 26 In caso di contatto con 
gli occhi, lavare immediatamente e 
abbondantemente con acqua e 
consultare un medico. S 29 Non 
gettare i residui nelle fognature. 
S 35 Non disfarsi del prodotto e del 
recipiente se non con le dovute 
precauzioni. S 36/37/39 Usare 
indumenti protettivi e guanti adatti e 
proteggersi gli occhi/la faccia. S 46 In 
caso d'ingestion e consultare 
immediatamente il medico e 
mostrargli il contenitore o l'etichetta. 
S 57 Usare contenitori adeguati 
per evitare l'inquinamento ambientale.

 


